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SAFETY INSTRUCTIONS
•	 This trailer is designed for pets and is not suitable for transporting children and or 

passengers.

•	 Use the bike trailer only with a bicycle that is in good technical condition and well 

maintained.

•	 Before setting oȮ, check that the hitch is securely attached.
•	 Always follow local traȯc rules, including requirements for lights and reȲectors.
•	 Before every ride, check all key parts: drawbar and tow bar, hitch, frame, wheels, 

tyres, bicycle brakes, and mounting bolts. Replace damaged parts immediately.
•	 Ride defensively and calmly, especially when descending, climbing, and cornering. 

Brake early and keep extra distance from other road users, because stopping dis-

tance increases with a trailer.

•	 Do not ride faster than about 15 km/h in bike trailer mode and about 10 km/h in 

jogger mode. Avoid kerbs, high speed bumps, and rough terrain.
•	 Make sure your dog is always secured inside the cabin with a harness and a short 

leash, so they cannot jump out or get paws near the wheels.
•	 Do not leave the trailer unattended with an animal inside, especially not in direct 

sunlight or in high temperatures.

•	 Use the trailer with electric bicycles (EPAC) only where legally permitted and within 

the recommended speeds.

SPECIFICATIONS
Overall length bike trailer: approx. 137 cm
Overall width: approx. 75 cm
Overall height: approx. 89–103 cm (depending on trailer or jogger setup)
Cabin (L × W × H): approx. 55 × 76 × 50 cm
Folded size: approx. 75 × 83 × 25 cm
Trailer weight: approx. 13.6 kg
Max load: up to 50 kg
Rear wheels: approx. 40 cm, quick release
Front wheel (jogger mode): approx. 25 cm
Tyres: anti slip tread, with reȲectors on both sides
Frame: reinforced iron and steel construction
Fabric: 600D Oxford fabric
Side and front panels: breathable mesh
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WHAT YOU RECEIVE
1 × Cabin with folding frame

2 × Rear wheel 40 cm with quick release
1 × Front wheel with Y bracket (jogger wheel)

1 × Tow bar and connect rod for attaching to the bicycle

1 × Push handle

1 × Upper crossbar for the rear of the cabin 

Mounting and accessories

1 × Universal bike coupler

1 × Safety Ȳag with pole
2 × Plastic caps for front wheel mounting

1 × Allen key and assembly tool

1 × Waterproof storage cover

1 × Security lock

1 × Lock

1 × User manual
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PRODUCT OVERVIEW

1.	 Push handle

2.	 Adjustment knob

3.	 Door

4.	 Air tyres

5.	 ReȲectors

1 2 3

654
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INSTALLATION

TIP: ȱrst tighten all screws lightly (about 60%) and only fully 
tighten (100%) once everything is correctly in place.

UNFOLD THE CABIN
1.	 Place the folded cabin on a Ȳat surface.
2.	 Open the D ring and latch, then unfold the frame completely until it clicks into the 

straight position.

INSTALL THE CROSSBAR
1.	 Place the crossbar at the upper rear side between the two uprights of the cabin 

frame.

2.	 Secure both ends with the supplied bolts and nuts.

3.	 Tighten the bolts ȱrmly.

Scan the QR code for the full instruction video. 

Otherwise, follow the steps below.



8

INSTALL THE PUSH HANDLE
1.	 Slide the ends of the push handle into the openings at the back of the cabin 

frame.

2.	 Push the handle further into the frame until you hear or feel a click: the small pins 
will snap into the holes automatically. Check by gently pulling the handle to make 

sure it is secure.

FIT THE REAR WHEELS
1.	 Press in the spring clip under the side frame.

2.	 Slide the rear wheel axle into the mounting opening.

3.	 Release the spring clip so the wheel locks into place.

4.	 Pull the wheel brieȲy to check that it is secure. Repeat for the other rear wheel.



9

INSTALL THE FRONT WHEEL (JOGGER MODE)
1.	 Insert the bar of the Y bracket with the lower plastic cap into the front mounting 

opening underneath the cabin.

2.	 Place the upper plastic cap and insert the bolt through the holes.

3.	 Tighten the bolt so the Y bracket and front wheel are ȱrmly secured.
4.	 Using the trailer only behind the bicycle? Then remove the front wheel completely. 

Loosen the bolt, remove the plastic caps, and pull the Y bracket with wheel out of 
the front opening.

FIT THE SAFETY FLAG
1.	 Insert the Ȳag pole into the designated holder 

on the side or back of the cabin.

2.	 Push it all the way down so it sits ȱrmly.
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ATTACH THE TOW BAR
In jogger mode (pet stroller)

1.	 Attach the tow bar underneath the cabin as shown in the images, with the wheel 
pointing forward.

2.	 Lock it using the supplied pins or bolts.

As a bike trailer (pet trailer)

1.	 Mount the universal coupler onto the rear axle of your bicycle (preferably on the 

left side). Secure the coupler with the supplied pin or bolt and retaining clip.

2.	 Slide the eye at the end of the tow bar over the coupler pin.

3.	 Insert the safety pin through the hole and close the safety latch.

4.	 Wrap the safety strap from the tow bar around the bicycle frame and click it closed 

as an extra safeguard.

FINAL CHECK BEFORE THE FIRST RIDE
1.	 Check that all wheels spin freely and are securely attached.

2.	 Check tyre pressure and the bicycle brakes.

3.	 Close all zippers and fasteners on the cabin.

4.	 Let your dog step in calmly, attach the harness to the internal tether, and allow 
them to get used to it while you slowly push or ride in a quiet area.
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MAINTENANCE AND CLEANING
1.	 The inner mat is removable and washable, ideal for a quick clean after muddy 

adventures.

2.	 You can easily wipe the inside of the cabin and the mesh panels with a damp cloth 

and, if needed, a mild cleaner.
3.	 Let the trailer dry completely before folding and storing it to prevent mould and 

unpleasant odours.

4.	 Store the bike trailer in a dry place out of direct sunlight.

5.	 Regularly check for wear on tyres, reȲectors, zippers, and attachment points, and 
replace parts when necessary.

FAQ
From what age can my dog ride in the trailer?

Once your dog is fully grown (usually from about 1 year) and healthy. For puppies or 

dogs with health issues, consult your vet ȱrst.

How fast can I ride with the trailer?

We recommend a maximum speed of 15 km/h, and 10 km/h in jogger mode. Go slower 
on poor surfaces, in strong wind, or when cornering.

Does the coupler ȱt every bicycle?
The included universal coupler ȱts most standard rear axles. For special frames, ebi-
kes, or hub gears, a diȮerent coupler may be needed. Ask your bike shop for advice.

Can I transport two dogs at the same time?

Yes, as long as both dogs can lie down or sit comfortably, their combined weight 
stays within the maximum limit, and they can be secured separately with short 
leashes.

How do I prevent the trailer from tipping?

Distribute the weight evenly, have your dog lie low inside the cabin, and always take 
corners slowly and wide. Avoid sudden swerves or hard braking.

Can the trailer be used in the rain?

Yes, the cover is made of water repellent 600D fabric. In heavy or prolonged rain, the 
inside may still become slightly damp. Dry the trailer well after use.

Can I use the trailer behind an electric bicycle?

Usually yes, as long as you ride calmly and respect the speed limits. Note: some coun-

tries or regions have extra rules for trailers behind ebikes. Check local regulations.

For more questions: service@jcpets.com
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Deze aanhanger is ontworpen voor huisdieren en niet geschikt voor het vervoeren 

van kinderen en/of personen. 

•	 Gebruik de ȱetskar alleen in combinatie met een technisch goed onderhouden ȱets. 
•	 Controleer of de koppeling stevig vast zit voordat je vertrekt. 

•	 Volg altijd de lokale verkeersregels, inclusief voorschriften over verlichting en re-

Ȳectoren. 
•	 Controleer vóór elke rit alle belangrijke onderdelen: dissel / trekstang, koppeling, 

frame, wielen, banden, remmen van de ȱets en bevestigingsbouten. Vervang be-

schadigde onderdelen meteen. 

•	 Rijd defensief en rustig, vooral bij afdalen, klimmen en in bochten. Rem tijdig en 
houd extra afstand tot andere weggebruikers, want de remweg wordt langer met 
aanhanger. 

•	 Rijd niet sneller dan ±15 km/u in ȱetskar-modus en ±10 km/u in jogger-modus. Ver-
mijd stoepen, hoge drempels en ruig terrein.

•	 Zorg dat je hond altijd met een harnas en korte lijn in de cabine is vastgemaakt 

zodat hij niet kan springen of met poten in de wielen kan komen.

•	 Laat de kar niet onbeheerd achter met een dier erin, zeker niet in direct zonlicht of 
bij hoge temperaturen.

•	 Gebruik de kar met elektrische ȱetsen (EPAC) alleen als dat wettelijk is toegestaan 
en binnen de aanbevolen snelheden.

SPECIFICATIES
Totale lengte ȱetskar: ca. 137 cm
Totale breedte: ca. 75 cm
Totale hoogte: ca. 89–103 cm (afhankelijk van trailer / jogger-opstelling)
Cabin (L × B × H): ca. 55 × 76 × 50 cm
Opgevouwen maat: ca. 75 × 83 × 25 cm
Gewicht trailer: ca. 13,6 kg
Max. belading: tot 50 kg
Achterwielen: ca. 40 cm, snelspanner (quick-release)
Voorwiel (jogger-modus): ca. 25 cm
Banden: anti-slip proȱel, met reȲectoren aan beide zijden
Frame: verstevigd ijzer/stalen constructie
Bekleding: 600D Oxford-stof
Zij- en frontpanelen: ademende mesh
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WAT JE ONTVANGT
1 × Cabine met opvouwbaar frame

2 × Achterwiel 40 cm met snelspanner 

1 × Voorwiel met Y-beugel (jogger-wiel) 

1 × Trekstang / connect-rod voor bevestiging aan de ȱets 
1 × Duwbeugel (push handle) 

1 × Bovenste dwarsstang (crossbar) voor achterzijde cabine 

Bevestiging & accessoires

1 × Universele ȱetskoppeling (bike coupler)
1 × Veiligheidsvlag met stok 

2 × Kunststof kapjes voor voorwielbevestiging 

1 × Inbussleutel / montagesleutel 

1 × Waterdichte opberghoes

1 × Beveiligingsslot

1 × Slot

1 × Gebruiksaanwijzing
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PRODUCTOVERZICHT

1.	 Duwbeugel

2.	 Verstelknop

3.	 Deur

4.	 Luchtbanden

5.	 ReȲectoren

1 2 3

654
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INSTALLATIE

TIP: draai alle schroeven eerst licht vast (ongeveer 60%) en pas 
wanneer alles goed op zijn plaats zit volledig vast (100%). 

CABINE UITKLAPPEN
1.	 Leg de opgevouwen cabine op een vlakke ondergrond.

2.	 Open de D-ring / sluiting en klap het frame volledig open totdat het vastklikt in de 

rechte positie. 

DWARSSTANG MONTEREN
1.	 Plaats de dwarsstang aan de bovenachterzijde tussen de twee staanders van het 

cabineframe. 

2.	 Bevestig beide uiteinden met de meegeleverde bouten en moeren.

3.	 Draai de bouten stevig vast. 

Scan de QR-code voor de volledige instructievideo.

Volg anders de onderstaande stappen.
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DUWBEUGEL MONTEREN
1.	 Schuif de uiteinden van de duwbeugel in de openingen aan de achterkant van het 

cabineframe.

2.	 Duw de beugel verder in het frame totdat je een klik hoort of voelt: de kleine pin-

netjes springen dan vanzelf in de gaatjes. Controleer door kort aan de beugel te 

trekken of hij goed vastzit.

ACHTERWIELEN PLAATSEN
1.	 Druk de veerclip / spring buckle onder aan het zijframe in. 

2.	 Schuif de as van het achterwiel in de montageopening.

3.	 Laat de veerclip los zodat het wiel wordt vergrendeld.

4.	 Trek kort aan het wiel om te controleren of het goed vast zit. Herhaal voor het 

andere achterwiel. 
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VOORWIEL (JOGGER-MODUS) MONTEREN
1.	 Steek de stang van de Y-beugel met het kunststof onderkapje in de voorste monta-

geopening onder aan de cabine. 

2.	 Plaats het bovenste kunststof kapje en steek de bout door de gaten.

3.	 Draai de bout vast zodat de Y-beugel en het voorwiel stevig vastzitten. 

4.	 Gebruik je de trailer alleen achter de ȱets? Verwijder dan het voorwiel volledig. 
Draai daarvoor de bout los, haal de kunststof kapjes weg en trek de Y-beugel met 
wiel uit de voorste opening.

VEILIGHEIDSVLAG PLAATSEN
1.	 Steek de vlaggestok in de aangewezen houder 

aan de zijkant of achterkant van de cabine.

2.	 Duw hem volledig naar beneden zodat hij stevig 

vastzit. 
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TREKSTANG BEVESTIGEN
In jogger-modus (pet stroller)

1.	 Bevestig de trekstang onderaan de cabine, volgens de afbeeldingen, zodat het 
wiel naar voren wijst. 

2.	 Vergrendel met de meegeleverde pennen of bouten.

Als ȱetskar (pet trailer)
1.	 Monteer de universele koppeling aan de achteras van je ȱets (aan de linkerzijde, bij 

voorkeur). Bevestig de koppeling met de bijgeleverde pen / bout en borgclip. 

2.	 Schuif het oog aan het uiteinde van de trekstang over de pen van de koppeling.

3.	 Steek de borgpen door het gat en sluit de veiligheidssluiting. 

4.	 Maak de veiligheidsriem / strap van de trekstang rond het frame van de ȱets en 
klik hem vast als extra beveiliging. 

LAATSTE CHECK VÓÓR DE EERSTE RIT
1.	 Controleer of alle wielen vrij ronddraaien en goed vastzitten.

2.	 Controleer bandenspanning en remmen van de ȱets.
3.	 Sluit alle ritsen en sluitingen van de cabine.

4.	 Laat je hond rustig instappen, maak het harnas vast aan de interne bevestigings-

lijn en laat hem even wennen terwijl je langzaam duwt of ȱetst op een rustige 
plek.
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ONDERHOUD & SCHOONMAKEN
1.	 De binnenmat is uitneembaar en wasbaar; ideaal voor een snelle schoonmaak na 

modderige avonturen.

2.	 De binnenkant van de cabine en de mesh-panelen kun je eenvoudig afnemen met 

een vochtige doek en eventueel een mild schoonmaakmiddel.

3.	 Laat de kar volledig drogen voordat je hem opvouwt en opbergt, om schimmel en 
nare geurtjes te voorkomen.

4.	 Bewaar de ȱetskar op een droge plek, uit direct zonlicht.
5.	 Controleer regelmatig op slijtage aan banden, reȲectoren, ritsen en bevestigings-

punten en vervang onderdelen indien nodig.

FAQ
Vanaf welke leeftijd mag mijn hond mee in de ȱetskar?
Zodra je hond uitgegroeid is (meestal vanaf ±1 jaar) en gezond is. Bij pups of honden 

met gezondheidsproblemen: overleg eerst met de dierenarts.

Hoe snel mag ik ȱetsen met de kar?
We raden een snelheid van maximaal 15 km/u aan, en 10 km/u in jogger-modus. 
Langzamer bij slecht wegdek, harde wind of bochten.

Past de koppeling op elke ȱets?
De meegeleverde universele koppeling past op de meeste standaard achterassen. Bij 

bijzondere frames, e-bikes of naafversnellingen kan een andere koppeling nodig zijn; 
raadpleeg dan je ȱetsenmaker.

Kan ik twee honden tegelijk vervoeren?

Dat kan, zolang beide honden comfortabel kunnen liggen/zitten, samen niet boven 
het maximale draaggewicht uitkomen en apart kunnen worden vastgezet met korte 

lijnen.

Hoe voorkom ik dat de kar kantelt?

Verdeel het gewicht gelijkmatig, laat je hond laag in de cabine liggen en neem boch-

ten altijd langzaam en ruim. Vermijd plotseling uitwijken of hard remmen.

Mag de kar in de regen worden gebruikt?

Ja, de hoes is van waterafstotende 600D-stof. Bij harde of langdurige regen blijft het 
binnen wel iets vochtig; droog de kar na gebruik goed.

Kan ik de kar achter een elektrische ȱets gebruiken?
Dat mag meestal, zolang je rustig rijdt en de snelheidslimieten respecteert. Let op: 
sommige landen/regio’s hebben extra regels voor aanhangers achter e-bikes; contro-

leer de lokale wetgeving. 

Voor meer vragen: service@jcpets.com
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Cette remorque est conçue pour les animaux de compagnie et ne convient pas au 

transport d’enfants et ou de passagers.

•	 Utilisez la remorque uniquement avec un vélo en bon état technique et correcte-

ment entretenu.

•	 Avant de partir, vériȱez que l’attelage est solidement ȱxé.
•	 Respectez toujours le code de la route local, y compris les règles concernant l’é-

clairage et les réȲecteurs.
•	 Avant chaque sortie, contrôlez toutes les pièces importantes : timon et barre de 

traction, attelage, cadre, roues, pneus, freins du vélo et boulons de ȱxation. Rem-

placez immédiatement les pièces endommagées.
•	 Roulez prudemment et sans à coups, surtout en descente, en montée et dans les 

virages. Freinez à temps et gardez plus de distance avec les autres usagers, car la 
distance de freinage augmente avec une remorque.

•	 Ne dépassez pas environ 15 km/h en mode remorque vélo et environ 10 km/h en 
mode jogger. Évitez les trottoirs, les dos d’âne élevés et les terrains accidentés.

•	 Assurez vous que votre chien est toujours attaché dans la cabine avec un harnais et 
une laisse courte, aȱn qu’il ne puisse pas sauter ni approcher ses pattes des roues.

•	 Ne laissez pas la remorque sans surveillance avec un animal à l’intérieur, surtout 
en plein soleil ou par fortes températures.

•	 Utilisez la remorque avec des vélos électriques (EPAC) uniquement si la loi l’autorise 
et dans les vitesses recommandées.

SPÉCIFICATIONS
Longueur totale de la remorque : env. 137 cm
Largeur totale : env. 75 cm
Hauteur totale : env. 89–103 cm (selon la conȱguration remorque ou jogger)
Cabine (L × l × H) : env. 55 × 76 × 50 cm
Dimensions pliée : env. 75 × 83 × 25 cm
Poids de la remorque : env. 13,6 kg
Charge maximale : jusqu’à 50 kg
Roues arrière : env. 40 cm, attache rapide
Roue avant (mode jogger) : env. 25 cm
Pneus : proȱl antidérapant, avec réȲecteurs des deux côtés
Cadre : construction renforcée en fer et acier
Tissu : Oxford 600D
Panneaux latéraux et avant : mesh respirant
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CONTENU DU COLIS
1 × Cabine avec cadre pliable

2 × Roue arrière 40 cm avec attache rapide
1 × Roue avant avec support en Y (roue jogger)

1 × Barre de traction et connect rod pour ȱxation au vélo
1 × Poignée de poussée

1 × Barre transversale supérieure pour l’arrière de la cabine

Fixation et accessoires

1 × Attelage universel pour vélo (bike coupler)

1 × Drapeau de sécurité avec mât
2 × Capuchons en plastique pour la ȱxation de la roue avant
1 × Clé Allen et outil de montage

1 × Housse de rangement étanche

1 × Antivol de sécurité

1 × Antivol

1 × Mode d’emploi
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APERÇU DU PRODUIT

1.	 Poignée de poussée

2.	 Bouton de réglage

3.	 Porte

4.	 Pneus gonȲables
5.	 RéȲecteurs

1 2 3

654
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INSTALLATION

CONSEIL: commencez par serrer légèrement toutes les vis (environ 
60%), puis serrez à fond (100%) une fois que tout est bien en place. 

DÉPLIER LA CABINE
1.	 Posez la cabine pliée sur une surface plane.

2.	 Ouvrez l’anneau en D et la fermeture, puis déployez complètement le cadre jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche en position droite.

MONTER LA BARRE TRANSVERSALE
1.	 Placez la barre transversale en haut à l’arrière, entre les deux montants du cadre 

de la cabine.

2.	 Fixez les deux extrémités avec les boulons et écrous fournis.

3.	 Serrez fermement les boulons.

Scannez le code QR pour visionner la vidéo d’instructions complète. 

Sinon, suivez les étapes ci-dessous.
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MONTER LA POIGNÉE DE POUSSÉE
1.	 Insérez les extrémités de la poignée dans les ouvertures à l’arrière du cadre de la 

cabine.

2.	 Poussez la poignée plus loin jusqu’à entendre ou sentir un clic : les petits ergots se 
verrouillent automatiquement dans les trous. Tirez légèrement sur la poignée pour 
vériȱer qu’elle est bien ȱxée.

INSTALLER LES ROUES ARRIÈRE
1.	 Appuyez sur le clip à ressort sous le cadre latéral.

2.	 Glissez l’axe de la roue arrière dans l’ouverture de montage.
3.	 Relâchez le clip à ressort pour verrouiller la roue.
4.	 Tirez brièvement sur la roue pour vériȱer qu’elle est bien ȱxée. Répétez pour l’autre 

roue arrière.
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MONTER LA ROUE AVANT (MODE JOGGER)
1.	 Insérez la tige du support en Y avec le capuchon plastique inférieur dans l’ouvertu-

re de montage avant sous la cabine.

2.	 Placez le capuchon plastique supérieur et insérez le boulon dans les trous.
3.	 Serrez le boulon pour que le support en Y et la roue avant soient solidement ȱxés.
4.	 Vous utilisez la remorque uniquement derrière le vélo ? Retirez alors complètement 

la roue avant. Pour cela, desserrez le boulon, retirez les capuchons en plastique, 
puis sortez le support en Y avec la roue de l’ouverture avant.

INSTALLER LE DRAPEAU DE 
SÉCURITÉ
1.	 Insérez le mât du drapeau dans le support 

prévu sur le côté ou à l’arrière de la cabine.
2.	 Enfoncez le complètement pour qu’il tienne 

fermement.
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FIXER LA BARRE DE TRACTION
En mode jogger (pet stroller)

1.	 Fixez la barre de traction sous la cabine, comme sur les images, de sorte que la 
roue pointe vers l’avant.

2.	 Verrouillez avec les goupilles ou boulons fournis.

En mode remorque vélo (pet trailer)

1.	 Montez l’attelage universel sur l’axe arrière de votre vélo (de préférence du côté 
gauche). Fixez l’attelage avec la goupille ou le boulon et le clip de sécurité fournis.

2.	 Glissez l’anneau à l’extrémité de la barre de traction sur la goupille de l’attelage.
3.	 Insérez la goupille de sécurité dans le trou et fermez la fermeture de sécurité.

4.	 Passez la sangle de sécurité de la barre de traction autour du cadre du vélo et clip-

sez la pour une protection supplémentaire.

DERNIÈRE VÉRIFICATION AVANT LA PREMIÈRE 
SORTIE
1.	 Vériȱez que toutes les roues tournent librement et sont bien ȱxées.
2.	 Vériȱez la pression des pneus et les freins du vélo.
3.	 Fermez toutes les fermetures éclair et attaches de la cabine.

4.	 Laissez votre chien monter calmement, attachez le harnais à la ligne d’attache 
interne et laissez le s’habituer pendant que vous avancez doucement à pied ou à 
vélo dans un endroit calme.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
1.	 Le tapis intérieur est amovible et lavable, idéal pour un nettoyage rapide après 

des sorties boueuses.

2.	 Vous pouvez essuyer facilement l’intérieur de la cabine et les panneaux en mesh 

avec un chiȮon humide et, si besoin, un nettoyant doux.
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3.	 Laissez la remorque sécher complètement avant de la plier et de la ranger, aȱn 
d’éviter la moisissure et les mauvaises odeurs.

4.	 Rangez la remorque dans un endroit sec, à l’abri du soleil direct.
5.	 Vériȱez régulièrement l’usure des pneus, réȲecteurs, fermetures éclair et points de 

ȱxation, et remplacez les pièces si nécessaire.

FAQ
À partir de quel âge mon chien peut il aller dans la remorque ?

Dès que votre chien a ȱni sa croissance (généralement à partir d’environ 1 an) et 
qu’il est en bonne santé. Pour les chiots ou les chiens ayant des problèmes de santé : 
demandez d’abord conseil à votre vétérinaire.

À quelle vitesse puis je rouler avec la remorque ?

Nous recommandons une vitesse maximale de 15 km/h, et 10 km/h en mode jogger. 
Plus lentement sur route dégradée, par vent fort ou dans les virages.

L’attelage convient il à tous les vélos ?

L’attelage universel fourni convient à la plupart des axes arrière standard. Pour 
certains cadres spéciȱques, vélos électriques ou moyeux à vitesses, un autre attelage 
peut être nécessaire. Consultez votre réparateur ou magasin de vélos.

Puis je transporter deux chiens en même temps ?

Oui, à condition que les deux chiens puissent s’allonger ou s’asseoir confortable-

ment, que leur poids total ne dépasse pas la charge maximale et qu’ils puissent être 
attachés séparément avec des laisses courtes.

Comment éviter que la remorque ne bascule ?

Répartissez le poids uniformément, laissez votre chien rester bas dans la cabine et 
prenez les virages lentement et largement. Évitez les écarts soudains ou les freinages 

brusques.

La remorque peut elle être utilisée sous la pluie ?

Oui, la housse est en tissu 600D déperlant. En cas de pluie forte ou prolongée, l’intéri-
eur peut rester légèrement humide. Séchez bien la remorque après usage.

Puis je utiliser la remorque derrière un vélo électrique ?

En général oui, tant que vous roulez tranquillement et respectez les limites de vites-

se. Attention : certains pays ou régions imposent des règles supplémentaires pour les 
remorques derrière les vélos électriques. Vériȱez la réglementation locale.

Pour plus de questions : service@jcpets.com
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Este remolque está diseñado para mascotas y no es apto para transportar niños y 

o personas.

•	 Utiliza el remolque solo junto con una bicicleta en buen estado técnico y con man-

tenimiento adecuado.

•	 Antes de salir, comprueba que el enganche esté bien sujeto.
•	 Respeta siempre las normas de tráȱco locales, incluidos los requisitos de luces y 

reȲectores.
•	 Antes de cada paseo, revisa todas las piezas importantes: lanza y barra de tiro, 

enganche, cuadro, ruedas, neumáticos, frenos de la bicicleta y pernos de ȱjación. 
Sustituye de inmediato cualquier pieza dañada.

•	 Conduce de forma defensiva y tranquila, especialmente en bajadas, subidas y 
curvas. Frena con antelación y deja más distancia con otros usuarios, ya que la 
distancia de frenado aumenta con un remolque.

•	 No superes aproximadamente 15 km/h en modo remolque y aproximadamente 10 
km/h en modo jogger. Evita bordillos, badenes altos y terrenos irregulares.

•	 Asegúrate de que tu perro vaya siempre sujeto dentro de la cabina con un arnés y 
una correa corta, para que no pueda saltar ni acercar las patas a las ruedas.

•	 No dejes el remolque sin vigilancia con un animal dentro, especialmente a pleno 
sol o con temperaturas altas.

•	 Utiliza el remolque con bicicletas eléctricas (EPAC) solo si está permitido por la ley y 
dentro de las velocidades recomendadas.

ESPECIFICACIONES
Longitud total del remolque: aprox. 137 cm
Anchura total: aprox. 75 cm
Altura total: aprox. 89–103 cm (según conȱguración remolque o jogger)
Cabina (L × A × H): aprox. 55 × 76 × 50 cm
Medidas plegado: aprox. 75 × 83 × 25 cm
Peso del remolque: aprox. 13,6 kg
Carga máxima: hasta 50 kg
Ruedas traseras: aprox. 40 cm, liberación rápida
Rueda delantera (modo jogger): aprox. 25 cm
Neumáticos: dibujo antideslizante, con reȲectores en ambos lados
Estructura: construcción reforzada de hierro y acero
Tela: Oxford 600D
Paneles laterales y frontales: malla transpirable
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QUÉ RECIBES
1 × Cabina con estructura plegable

2 × Rueda trasera 40 cm con liberación rápida
1 × Rueda delantera con soporte en Y (rueda jogger)

1 × Barra de tiro y connect rod para ȱjación a la bicicleta
1 × Manillar de empuje

1 × Barra transversal superior para la parte trasera de la cabina

Fijación y accesorios

1 × Enganche universal para bicicleta (bike coupler)

1 × Bandera de seguridad con mástil
2 × Tapas de plástico para la ȱjación de la rueda delantera
1 × Llave Allen y herramienta de montaje

1 × Funda impermeable para almacenamiento

1 × Candado de seguridad

1 × Candado

1 × Manual de usuario
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RESUMEN DEL PRODUCTO

1.	 Manillar de empuje

2.	 Perilla de ajuste

3.	 Puerta

4.	 Neumáticos de aire
5.	 ReȲectores

1 2 3

654
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INSTALACIÓN

CONSEJO: aprieta primero todos los tornillos ligeramente (aprox. 

60%) y solo aprieta del todo (100%) cuando todo esté bien colocado.

DESPLEGAR LA CABINA
1.	 Coloca la cabina plegada sobre una superȱcie plana.
2.	 Abre el anillo en D y el cierre, y despliega la estructura por completo hasta que 

encaje en la posición recta.

MONTAR LA BARRA TRANSVERSAL
1.	 Coloca la barra transversal en la parte superior trasera, entre los dos montantes 

del marco de la cabina.

2.	 Fija ambos extremos con los pernos y tuercas incluidos.

3.	 Aprieta bien los pernos.

Escanea el código QR para ver el video de instrucciones completo. 

De lo contrario, sigue los pasos a continuación.
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MONTAR EL MANILLAR DE EMPUJE
1.	 Introduce los extremos del manillar en las aberturas de la parte trasera del marco 

de la cabina.

2.	 Empuja el manillar hacia dentro hasta oír o notar un clic: los pequeños pasadores 
encajan automáticamente en los oriȱcios. Comprueba tirando suavemente del 
manillar que está bien sujeto.

COLOCAR LAS RUEDAS TRASERAS
1.	 Presiona el clip de muelle bajo el marco lateral.

2.	 Desliza el eje de la rueda trasera en la abertura de montaje.

3.	 Suelta el clip para que la rueda quede bloqueada.
4.	 Tira un momento de la rueda para comprobar que está bien sujeta. Repite con la 

otra rueda trasera.



33

MONTAR LA RUEDA DELANTERA (MODO JOGGER)
1.	 Introduce la barra del soporte en Y con la tapa inferior de plástico en la abertura 

de montaje delantera bajo la cabina.

2.	 Coloca la tapa superior de plástico e introduce el perno por los oriȱcios.
3.	 Aprieta el perno para que el soporte en Y y la rueda delantera queden ȱrmemente 

ȱjados.
4.	 ¿Usas el remolque solo detrás de la bicicleta? Entonces retira por completo la 

rueda delantera. AȲoja el perno, quita las tapas de plástico y extrae el soporte en 
Y con la rueda de la abertura delantera.

COLOCAR LA BANDERA DE 
SEGURIDAD
1.	 ntroduce el mástil de la bandera en el soporte 

previsto en el lateral o en la parte trasera de la 

cabina.

2.	 Empújalo hacia abajo hasta el tope para que 
quede bien sujeto.
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FIJAR LA BARRA DE TIRO
En modo jogger (pet stroller)

1.	 Fija la barra de tiro debajo de la cabina, según las imágenes, de modo que la rue-

da apunte hacia delante.

2.	 Bloquéala con los pasadores o pernos incluidos.

Como remolque para bicicleta (pet trailer)

1.	 Monta el enganche universal en el eje trasero de la bicicleta (preferiblemente en 

el lado izquierdo). Fija el enganche con el pasador o perno incluido y el clip de 
seguridad.

2.	 Desliza el ojal del extremo de la barra de tiro sobre el pasador del enganche.

3.	 Introduce el pasador de seguridad en el oriȱcio y cierra el cierre de seguridad.
4.	 Rodea el cuadro de la bicicleta con la correa de seguridad de la barra de tiro y 

ciérrala con el broche como protección extra.

ÚLTIMA COMPROBACIÓN ANTES DEL PRIMER 
PASEO
1.	 Comprueba que todas las ruedas giren libremente y estén bien ȱjadas.
2.	 Comprueba la presión de los neumáticos y los frenos de la bicicleta.
3.	 Cierra todas las cremalleras y cierres de la cabina.

4.	 Deja que tu perro entre con calma, engancha el arnés a la línea interna de suje-

ción y deja que se acostumbre mientras avanzas despacio empujando o pedalean-

do en un lugar tranquilo.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
1.	 La alfombrilla interior es extraíble y lavable, ideal para una limpieza rápida 

después de aventuras con barro.

2.	 Puedes limpiar fácilmente el interior de la cabina y los paneles de malla con un 
paño húmedo y, si hace falta, un limpiador suave.

3.	 Deja que el remolque se seque por completo antes de plegarlo y guardarlo, para 
evitar moho y malos olores.

4.	 Guarda el remolque en un lugar seco, fuera de la luz solar directa.
5.	 Revisa con regularidad el desgaste de neumáticos, reȲectores, cremalleras y pun-

tos de ȱjación, y sustituye las piezas si es necesario.

FAQ
¿A partir de qué edad puede ir mi perro en el remolque?

Cuando tu perro haya terminado de crecer (normalmente a partir de aprox. 1 año) 
y esté sano. Si es un cachorro o tiene problemas de salud, consulta primero con el 
veterinario.

¿A qué velocidad puedo ir con el remolque?

Recomendamos una velocidad máxima de 15 km/h, y 10 km/h en modo jogger. Más 
despacio con mal ȱrme, viento fuerte o en curvas.

¿El enganche sirve para cualquier bicicleta?

El enganche universal incluido sirve para la mayoría de ejes traseros estándar. En 
cuadros especiales, bicicletas eléctricas o bujes con cambios internos puede hacer 
falta otro enganche. Consulta con tu tienda o taller de bicicletas.

¿Puedo transportar dos perros a la vez?

Sí, siempre que ambos perros puedan tumbarse o sentarse cómodamente, que el peso 
total no supere el máximo y que puedan ir sujetos por separado con correas cortas.

¿Cómo evito que el remolque vuelque?

Reparte el peso de forma equilibrada, procura que tu perro vaya lo más bajo posible 
en la cabina y toma las curvas siempre despacio y con amplitud. Evita giros bruscos o 

frenadas fuertes.

¿Se puede usar con lluvia?

Sí, la funda es de tela 600D repelente al agua. Con lluvia intensa o prolongada, el 
interior puede quedar algo húmedo. Seca bien el remolque después de usarlo.

¿Puedo usarlo detrás de una bicicleta eléctrica?

Por lo general sí, siempre que conduzcas con calma y respetes los límites de veloci-
dad. Atención: algunos países o regiones tienen normas adicionales para remolques 
detrás de bicicletas eléctricas. Revisa la normativa local.

Para más preguntas: service@jcpets.com
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SICHERHEITSHINWEISE
•	 Dieser Anhänger ist für Haustiere konzipiert und nicht geeignet für den Transport 

von Kindern und oder Personen.

•	 Verwende den Fahrradanhänger nur in Kombination mit einem technisch einwand-

frei gewarteten Fahrrad.

•	 Prüfe vor der Abfahrt, ob die Kupplung fest und sicher sitzt.
•	 Beachte immer die örtlichen Verkehrsregeln, einschließlich Vorschriften zu Beleucht-

ung und ReȲektoren.
•	 Kontrolliere vor jeder Fahrt alle wichtigen Teile: Deichsel und Zugstange, Kupplung, 

Rahmen, Räder, Reifen, Bremsen am Fahrrad und Befestigungsschrauben. Beschä-

digte Teile sofort ersetzen.

•	 Fahre vorausschauend und ruhig, besonders bei Abfahrten, Anstiegen und in Kurven. 
Bremse rechtzeitig und halte mehr Abstand zu anderen Verkehrsteilnehmern, da sich 
der Bremsweg mit Anhänger verlängert.

•	 Fahre nicht schneller als etwa 15 km/h im Fahrradanhänger Modus und etwa 10 km/h 

im Jogger Modus. Meide Bordsteine, hohe Schwellen und unebenes Gelände.
•	 Sichere deinen Hund in der Kabine immer mit Geschirr und kurzer Leine, damit er 

nicht herausspringen kann und nicht mit den Pfoten in die Nähe der Räder kommt.
•	 Lass den Anhänger nicht unbeaufsichtigt mit einem Tier darin, besonders nicht in 

direkter Sonne oder bei hohen Temperaturen.

•	 Verwende den Anhänger mit Elektrofahrrädern (EPAC) nur, wenn dies gesetzlich 
erlaubt ist, und halte dich an die empfohlenen Geschwindigkeiten.

SPEZIFIKATIONEN
Gesamtlänge Fahrradanhänger: ca. 137 cm
Gesamtbreite: ca. 75 cm
Gesamthöhe: ca. 89–103 cm (je nach Trailer oder Jogger Aufbau)
Kabine (L × B × H): ca. 55 × 76 × 50 cm
Maße zusammengeklappt: ca. 75 × 83 × 25 cm
Gewicht Anhänger: ca. 13,6 kg
Max. Zuladung: bis 50 kg
Hinterräder: ca. 40 cm, Schnellverschluss
Vorderrad (Jogger Modus): ca. 25 cm
Reifen: rutschfestes Proȱl, mit ReȲektoren auf beiden Seiten
Rahmen: verstärkte Eisen und Stahlkonstruktion
Bezug: 600D Oxford Gewebe
Seiten und Frontpaneele: atmungsaktives Mesh
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LIEFERUMFANG
1 × Kabine mit klappbarem Rahmen

2 × Hinterrad 40 cm mit Schnellverschluss

1 × Vorderrad mit Y Halterung (Jogger Rad)

1 × Zugstange und Connect Rod zur Befestigung am Fahrrad

1 × Schiebebügel

1 × Obere Querstange für die Rückseite der Kabine

Befestigung und Zubehör

1 × Universelle Fahrradkupplung (bike coupler)

1 × SicherheitsȲagge mit Stange
2 × KunststoȮkappen für die Vorderradbefestigung
1 × Inbusschlüssel und Montageschlüssel

1 × Wasserdichte Aufbewahrungshülle

1 × Sicherheitsschloss

1 × Schloss

1 × Bedienungsanleitung
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PRODUKTÜBERSICHT

1.	 Schiebebügel

2.	 Verstellknopf

3.	 Tür

4.	 Luftreifen

5.	 ReȲektoren

1 2 3

654
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INSTALLATION

TIPP: Ziehe alle Schrauben zuerst nur leicht an (etwa 60%) und 
erst vollständig (100%), wenn alles korrekt sitzt.

KABINE AUFKLAPPEN
1.	 Lege die zusammengeklappte Kabine auf eine ebene Fläche.

2.	 ÖȮne den D Ring und den Verschluss und klappe den Rahmen vollständig auf, bis er 
in gerader Position einrastet.

QUERSTANGE MONTIEREN
1.	 Setze die Querstange oben hinten zwischen die beiden Stützen des Kabinenrah-

mens.

2.	 Befestige beide Enden mit den mitgelieferten Schrauben und Muttern.

3.	 Ziehe die Schrauben fest an.

Scannen Sie den QR-Code, um das vollständige Anleitungsvideo 

anzusehen. Alternativ können Sie die folgenden Schritte befolgen.
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SCHIEBEBÜGEL MONTIEREN
1.	 Schiebe die Enden des Schiebebügels in die ÖȮnungen an der Rückseite des Kabi-

nenrahmens.

2.	 Drücke den Bügel weiter in den Rahmen, bis du ein Klicken hörst oder spürst: Die 
kleinen Stifte rasten dann automatisch in die Löcher ein. Prüfe durch kurzes Ziehen 

am Bügel, ob er fest sitzt.

HINTERRÄDER EINSETZEN
1.	 Drücke den Federclip unter dem Seitenrahmen ein.

2.	 Schiebe die Achse des Hinterrads in die MontageöȮnung.
3.	 Lass den Federclip los, damit das Rad verriegelt.
4.	 Ziehe kurz am Rad, um zu prüfen, ob es sicher sitzt. Wiederhole dies für das andere 

Hinterrad.
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VORDERRAD (JOGGER MODUS) MONTIEREN
1.	 Stecke die Stange der Y Halterung mit der unteren KunststoȮkappe in die vordere 

MontageöȮnung unter der Kabine.
2.	 Setze die obere KunststoȮkappe auf und führe die Schraube durch die Löcher.
3.	 Ziehe die Schraube fest, damit Y Halterung und Vorderrad sicher befestigt sind.
4.	 Verwendest du den Anhänger nur am Fahrrad? Dann entferne das Vorderrad 

vollständig. Löse dazu die Schraube, nimm die KunststoȮkappen ab und ziehe die Y 
Halterung mit Rad aus der vorderen ÖȮnung.

SICHERHEITSFLAGGE 
EINSETZEN
1.	 Stecke die Flaggenstange in die vorgesehe-

ne Halterung an der Seite oder Rückseite der 

Kabine.

2.	 Drücke sie ganz nach unten, damit sie fest 
sitzt.
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ZUGSTANGE BEFESTIGEN
Im Jogger Modus (pet stroller)

1.	 Befestige die Zugstange unten an der Kabine wie in den Abbildungen, sodass das 
Rad nach vorn zeigt.

2.	 Verriegele mit den mitgelieferten Bolzen oder Stiften.

Als Fahrradanhänger (pet trailer)

1.	 Montiere die universelle Kupplung an der Hinterachse deines Fahrrads (möglichst 

auf der linken Seite). Befestige die Kupplung mit dem mitgelieferten Stift oder 

Bolzen und Sicherungsclip.

2.	 Schiebe die Öse am Ende der Zugstange über den Kupplungsstift.

3.	 Stecke den Sicherungsstift durch das Loch und schließe den Sicherheitsverschluss.
4.	 Lege den Sicherheitsgurt der Zugstange um den Fahrradrahmen und klicke ihn als 

zusätzliche Sicherung ein.

LETZTER CHECK VOR DER ERSTEN FAHRT
1.	 Prüfe, ob alle Räder frei laufen und sicher befestigt sind.
2.	 Prüfe Reifendruck und Bremsen am Fahrrad.

3.	 Schließe alle Reißverschlüsse und Verschlüsse der Kabine.
4.	 Lass deinen Hund ruhig einsteigen, befestige das Geschirr an der internen Siche-

rungsleine und gib ihm kurz Zeit, sich daran zu gewöhnen, während du langsam 
schiebst oder an einem ruhigen Ort losfährst.

WARTUNG UND REINIGUNG
1.	 Die Innenmatte ist herausnehmbar und waschbar, ideal für eine schnelle Reinigung 

nach schlammigen Abenteuern.

2.	 Die Innenseite der Kabine und die Mesh Paneele lassen sich einfach mit einem 

feuchten Tuch und bei Bedarf mit einem milden Reinigungsmittel abwischen.

3.	 Lass den Anhänger vollständig trocknen, bevor du ihn zusammenklappst und ver-
staust, um Schimmel und unangenehme Gerüche zu vermeiden.
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4.	 Bewahre den Fahrradanhänger an einem trockenen Ort auf, ohne direkte Sonnen-

einstrahlung.

5.	 Kontrolliere regelmäßig Reifen, ReȲektoren, Reißverschlüsse und Befestigungspunk-

te auf Verschleiß und ersetze Teile bei Bedarf.

FAQ
Ab welchem Alter darf mein Hund im Anhänger mitfahren?

Sobald dein Hund ausgewachsen ist (meist ab etwa 1 Jahr) und gesund ist. Bei Welpen 

oder Hunden mit gesundheitlichen Problemen: zuerst mit dem Tierarzt sprechen.

Wie schnell darf ich mit dem Anhänger fahren?

Wir empfehlen maximal 15 km/h, und 10 km/h im Jogger Modus. Langsamer bei sch-

lechtem Untergrund, starkem Wind oder in Kurven.

Passt die Kupplung an jedes Fahrrad?

Die mitgelieferte universelle Kupplung passt auf die meisten Standard Hinterachsen. 

Bei besonderen Rahmen, Elektrofahrrädern oder Nabenschaltungen kann eine andere 
Kupplung nötig sein. Frage dazu am besten in der Fahrradwerkstatt nach.

Kann ich zwei Hunde gleichzeitig transportieren?

Ja, solange beide Hunde bequem liegen oder sitzen können, das Gesamtgewicht die 
maximale Zuladung nicht überschreitet und beide separat mit kurzen Leinen gesichert 

werden können.

Wie verhindere ich, dass der Anhänger kippt?

Verteile das Gewicht gleichmäßig, lass deinen Hund möglichst tief in der Kabine liegen 
und fahre Kurven immer langsam und weit. Vermeide plötzliches Ausweichen oder 

starkes Bremsen.

Darf der Anhänger bei Regen genutzt werden?

Ja, der Bezug besteht aus wasserabweisendem 600D Gewebe. Bei starkem oder lang 
anhaltendem Regen kann das Innere dennoch leicht feucht werden. Trockne den An-

hänger nach der Nutzung gut.

Kann ich den Anhänger hinter einem Elektrofahrrad nutzen?

Meistens ja, solange du ruhig fährst und die Geschwindigkeitslimits einhältst. Hinweis: 
In manchen Ländern oder Regionen gelten zusätzliche Regeln für Anhänger hinter 

Elektrofahrrädern. Prüfe die lokalen Vorschriften.

Für weitere Fragen: service@jcpets.com




